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MWOUOMATUYECKUE BbIPAXXEHUA B CBETE JIMHIBOKYJIbTYPOJIOINA
IDIOMATIK IBORALAR LINGVOKULTUROLOGIYA OLAMIDA IDIOMATIK IBORALAR

IDIOMS IN THE LIGHT OF LINGUOCULTUROLOGY

OaenaTtoBa Nynbyexpa HacbipoBHa'
'Farg‘ona davlat universiteti, dotsent

XotamoBa XagunyaxoH BoTUpXoH Knsu?
2Farg‘ona davlat universiteti, magistrant

AHHOMauyus
B cmambe paccmampuegaromcsi ¢gppaseosiocudeckue eOUHUUbI KaK 8axHeluwul 351ieMeHm 513bIKogoU cucmembl,
obnadarowue ycmouyueol cemaHmukol U creyuguyeckol cmpykmypol, aHanusupyromcs ceMmaHmuyeckue
ocobeHHOCMU ¢hpaleorioausmos, MemagopuyHoOCmb, KyribmypHasi 06yCcri08/IEHHOCMb, @ MakKXe CmMpPyKMypHble Muribi.
Kpome moeo, ebisensiomcs Kr4yesbie HYepmbl UOUOMamuyecKkux rnpedcmaesrneHul, nodyepkueaemcsi UX pofb 8
ompakeHuU HatsioHarbHO20 MeHmanumema U si3bIKog8oU KapmuHbl Mupa
AHHOMauus
Maqolada turg’un semantikaga va o'ziga xos tuzilishga ega bo‘lgan til tizimining muhim elementi sifatida
idiomalar ko'rib chiqiladi. Semantik xususiyatlar, jumladan, tasvir, metafora, madaniy shartlash, shuningdek,
idiomalarning strukturaviy turlari tahlil gilinadi. Idiomatik iboralarning asosiy belgilari aniqlanadi, ularning milliy mentalitet
va dunyoning lingvistik manzarasini aks ettirishdagi o'rni ta’kidlanadli.
Abstract
The article considers phraseological units as an important element of the language system, possessing stable
semantics and a specific structure, and analyses the semantic features of phraseological units, their metaphorical nature,
cultural conditioning, and structural types. In addition, key features of idiomatic expressions are identified, and their role
in reflecting the national mentality and linguistic picture is emphasised.

Knroyeeble crioga: IUH280KYNbmMyposnoaus, UOUOMbI,  KynbmypHbIl K00, ¢bpelM,  ¢hObKIOPHO-
mughonoauyeckue, amHozpaghudeckue, UCMOPUKO-peasnuliHbie, MHEMOMEXHUYECKas], IKCrepuMeHmarsibHbIl nepesoo.

Kalit so‘zlar: lingvomadaniyatshunoslik, idiomalar, madaniy kod, kadr, folklor-mifologik, etnografik, tarixiy-real,
mnemotexnik, eksperimental tarjima.

Key words: linguoculturology, idioms, cultural code, frame, folklore-mythological, ethnographic, historical-
realistic, mnemonic, experimental translation.

BBEOEHUE
NovomaTnyeckne BbIpaXeHUs SIBMSILOTCA HEOTbEMSIEMON YacTbio N06Oro ecTecTBEHHOro
a3blka. OHM OTpaxatoT cneunduky HatsioHanbHOW KynbTypbl, TPAAWUUUA, 0OPA30B MbILUNEHUS U
BOCMpusATUS Mupa. Brnarogapsi cBoen yCTOMYMBOCTU, WAMOMbBI BbIMOSMHSAOT BaXKHble (YHKUUU B
A3blke — OT HOMWMHATUBHOW A0 3KcrnpeccuBHOW. OfHAKO OCOBEHHOCTU UX CTPOEHUST U CEMaHTUKU
TpebyloT AeTanbHOro pPacCMOTPEHUsi, OCOBEHHO B KOHTEKCTE MEXKYNbTYPHON KOMMYyHUKatsin v
nepeeoga. M3yyeHne navom NO3BOMSIET HE TOMbKO TNyGXe MOHSATb $3blK, HO U MPOHUKHYTL B
MEHTanbHOCTb €ro HoCUTENeW.
AKTYAJIIbHOCTb
Monoma — 3TO yCTOMUMBOE COYETAHME CrOB, 3HAYEHME KOTOPOr0 He BbIBOAWUTCH U3
3Ha4YeHU COCTaBNSAOLMX €ro KOMMNOHEHTOB. Hanpumep, BblpaxeHune «buTb Gaknywmy o3HadaeT
6e3fgenbHNYaThb, XOTsi MpU AOCMNOBHOM NepeBoe HeT CMbIcna.
JINHrBOKYNBLTYPOMOrMS Kak Hayka uccrneayeT B3auMMOCBSI3b si3blka M KynbTypbl. B aTom
KOHTEKCTEe WuOMOMATMYECKME BbIpaXKEHUS NPeacTaBnsloT OCOOYH LEHHOCTb, MOCKONbKY OHWU
oTpaxalT HatsioHanbHbIA OMbIT U BbICTYNAT Mapkepamu  KynbTypHOW  MOEHTUYHOCTW.

B 2005%05 101 ]



FarDU. ILMIY XABARLAR @ https://journal.fdu.uz ISSN 2181-1571

TILSHUNOSLIK

JIMHrBOKYNBbTYPONOrMYECKU  NOAXOA MO3BOMNSAET  pPackpbiTb  MyOWHHbIE  CMbICABI  UONOM,
06yCcnoBneHHble MEHTAlNbHbIMU U KYNbTYPHbIMU YCTaHOBKaMN HOCUTENEN A3blka, 0OPMUBLLNIACA
B POCCUICKOM A3blkO3HaHUM Ha pybexe XX—XXI| BB., npegnaraet paccmatpuBaTb MOAUOMY He
TONbKO Kak OB6beKT CTPYKTYPbl M CEMAHTUKN, HO N KaK KYSIbTYPHbIA 3HaK, (PYHKLUMOHMPYIOLLNA Ha
nepeceyYeHnn s3bika, MEHTaNbHOCTM M coumyMa.

B.B. BuHorpapoB nogyépkuBan, 4TO ycTonumBble OOGOPOTbI COXPAHAKT «OTrOMOCKM
NCTOPUKO-BbITOBBIX  NpeAcTaBrneHun», BBOAA  MNOHATME (ppa3eoniormyeckoro obpasa kak
HOCUTENda 3THOKYNbTypHOW WHGopMmatsin. H.H. AmocoBa paclumpaeT nepcnekTuBy 3HayYeHUs:
dpaseonornam — nNPoAyKT TUMOBBLIX peyveBbliX CUTyatsin, (PUKCUMPYIOLWUIA «KYNbTYPHYKD NaMATb
KoHTekcTa». B Tpygax A.B. KyHuHa uges odopmndetrca TeopeTuyeckn: ¢paseosiornam
00bABNAETCA «MUKPOMOLENbLIO KymnbTypbl», B KOTOPOW CBEpHyTa WHdopmatsia O LEHHOCTSIX,
HOpMax W CTepeoTMnax MNOBEAEHMS, a JWUHIBOKYNbTYPONOrMa OnpeaensieTcsa Kak Hayka,
n3yvaroLas «s3bIKOBOe BblpaXeHue OyXOBHOW KynbTypbl HApoaa».

MmeHHo KyHuH A.B. nogyépkvMBaeT CUCTEMHOCTb TaKoro 3HaHUSA: 3HaYeHue WAWOMb
CKragblBaeTCsi M3 NnepBUYHOro obpasa (4acTo OMMpaloLLErocss Ha MartepuanbHyl KynbTypy —
pemécna, ObIT, npupogHble peanun), nepeocMbICIIEHHOTro nepeHoCcHoro
KOMMOHEHTa N KOHHOTaTUBHOIO Opeosia, MEHSIOLLLErocsi N0 Mepe UCTOPUYECKOro pasBuUTUS. Tak,
«6uTb HGaknywm» OTCbINAeT K peMeCcny U3roTOBNEHNS OEPEBSHHbIX Yallek — «BaknyLwy, HO yxe B
XVIII B. nepeocMbICASETCA Kak CUMBOM «MNpasgHOro BpeMAnpenpoBOXAEHNS».

CoBpemeHHble wuccnegosatenu T.M. Hasaposa, W.[1. KonecHukoBa, O.[l. Kaprnoea
ONMpaloTCs Ha TPY B3aUMOCBSA3aHHbIE KaTeropuu:

1. KynbTypHbIN KOA — yCTON4YMBas 3HaAKOBas CUCTEMA, MOHATHAs HOCUTENAM S3blka 6e3
AOMOMHUTENBHOro 06BbACHEHMA. B umgnomax akTyanuanpytoTcs Koabl npocTpaHcTBa («cBown /
YYXKOM» — «COBaTb HOC HE B CBOM CaHW»), NULKN («xN1ed» — «C 4vyxoro xneba crésbl ropbkme»),
TpyAa (KMOMOTb» — «MOJSIOTb A3bIKOM»).

2. KoHUenT oTpaxaeT KOMMeKTMBHble MpeacTaBnenns, Takne kak «CBOBOLOAv,
«CYObBA», «OYLWA».) Tak, nanoma «ABoCcb Aa Hebocb Ao [obpa He goseayT» Bepbanuayet
koHuenT «ABOCb», a BblpaxeHue «Kyaa kpmBas BbiBe3eT» — KoHuenT « CYAbBA»».

3. ®peM —  KOTHUTUBHAs Cxema TWUNOBOW cuTyatsin; Hanpumep, dpenm «TPYO»
BKIMOYAET CNnoTbl «OeATenbHOCTbY, «CPEACTBO», «pe3ynbTat». Mamoma «cnatb U BUMOETb»
mMogenupyeTt meHTanbHbii ppenm «KEJNTAHUEY, roe coH — obpasHo-runepbonuyeckuin cnocod
npeacTaBuUTb MeYTY.

Takum  obpas3om, NMHIBOKYNbTYPOSNOTMYECKUA  aHanuM3  paccmaTpvBaeT  MOMOMY
Kak MHOFOCITIOMHbIN  KOMIMJEKC: MOBEPXHOCTHAas nekcuyeckass obonoyka —  obpasHasd
MOTUBMPOBKA — FNYyOUHHbBIN KOHLENT.

AHAJIU3 NNIUTEPATYPbI U METOOONOINNA

Ha matepuane «Pycckoro HatsioHanbHoro kopnyca» n «Koprnyca coBpeMeHHOW pyCcCKou
npo3sbl» (pabotel E. H. babuy, M. 0. becluanowHNKOBOWN) BbIAENATCA HECKOSBbKO KyNbTypHO-
MOTUBMPOBAHHbBIX rPynmn.

o donbknopHo-mudonornyeckue («Cngetb Ha neuny, «Cbectb cobaky»).

e THOrpadmyeckme — cBsi3aHHble ¢ 6bITOM, pemMecnoMm, TpaamumaMm («Kak Cbip B Macney,
«LUUTO-KPBITO®).

e UcTopuKo-peanuHblie — OTCbifaloWmne K KOHKPETHbIM CcobbITMAM, npodeccmsam
(«nonacTb nog pasgavy», «NycTUTb KO3Mna B Oropoay).

o Bubnencko-nuTepaTypHble («B3ATb rpex Ha AyLly», KHECTU CBON KPeCT»).

e CoBpeMeHHble MeguMHble — MNPOAYKT MAaCCOBOW KynbTypbl («3aryrnutb BOMPOCY,
«BBINTU N3 NY3bIPS»).

Kaxxgas rpynna mMmeet  CcOOCTBEHHbIN LLEHHOCTHbIN BEKTOP: G OnbKNOPHO-
MUONOrnyeckne MANOMbl HECYT MUPOBO33PEHYECKYIO OMMO3ULINI0 «CBOW—YYXXOW»; WUCTOPUKO-
peanuiiHble — OLUEHKY COUManbHOro SIBMEHUS 4Yepe3 MPOHWUI; MeOUNHble — BbIpaxakwT HOBOE
OTHOLLEHME K unMdpoBon cpee.

Mo HabniogeHusam J1.H. Weneneson n C.A. CaBuUKOro BblAeNs0TCA NATb JOMUHUPYHOLLNX

PYHKLNNA.
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1. UpeHTudmkatsioHHas — mMapkupyeT NpuMHaANeXXHOCTb roBOpSLLEro K onpeaenéHHomy
coobuecTBy («no-cBoeMy GpaTta nobutb — Tabakom yrocTuTby).

2. AKkcmnonoruyeckas —  oOueHMBaeT dBreHne B KoopguHatax — [obpa/3na,
MNMonesHoro/BpegHoro («Ha cnosax Kak Ha rycrnsixy», «3a 340pOBO XUBELLbY).

3. KkcnpeccuBHasA — yCuUnMBaeT SMOLMOHanNbHOE BO34EWCTBUE, CO3AAET KOMUYECKUM
adppekT («paboTaeT Kak nowwagb», «MyXu OTAENbHbIE — KOTMETbl OTAENbHbIEY).

4. TekcTtoobpasywwaa —  CTPYyKTypypyeT  MNOBECTBOBaHME, 3ada€T  PUTMUKO-
WMHTOHatSIOHHbIN pucyHOK (YacTein Nnpuém . O. CantbikoBa-LLeapuHa n catmpmkos).
5. MHemoTexHMnYeckaa — obneryaer 3anomMuHaHue WHdopmatsin («6e3 Tpyoa He

BblTalLWLLb U PbIOKY 13 Npyaar).

JIMHrBOKYNbTYPHbIA aHanNu3 NokasbliBaeT, YTO Kaxaas PyHKUUSA «NoACBEeYMBaET» TOT UMK
WHOW  KYNbTYPHbIN KOA. OKCNPECCMBHOCTb YXOOUT KOPHSAMM B OpPaTOPCKy  Tpaguuumio,
aKCMOMNOMMYHOCTb — B ANAAKTMKY NOCIOBUYHO-NOrOBOPOYHOIO XaHpa.

Wccnepoeatenu noctmogepHa O. C. AxmaHoea, A. M. bapaHos, . O. [Job6poBonbckuia
NPOCNEXUBAIOT, KaK KIacCU4Yeckne wuanmombl MepexofaT B «KapHaBaribHYH 30HY» MacCOBOrO
ANCKypca, npeBpawasicb B MeMbl. Tak, BblpaXXeHne «MOosi TBOS He MOHUMaTb» obbirpbiBaeTcs
NHTepHeT-KyNbTypoW, rae UHOA3bIYHOE CMeLLeHMEe BbICTynaeT CMMBOJSIOM rfobarnbHOro o6LeHus.
JIVHrBOKYNbTYPONOrM4eCcKkMin acnekT 34ecb NPosBnseTca Yyepe3 napoaupoBaHue 6a3oBoro koga
«CBOSI  peyb/dyxass pedb» — nNapoaMs  OOHOBPEMEHHO  «CHUMaeT»  HatsioHanbHoe
NPOTMBOMOCTaBEHNE N (PUKCUPYET ero Kak KyrbTyPHYIO Urpy.

[pyraa TeHOeHUMs — MHTepMeAuanbHOCTb: Bu3yanbHble dopmatbl (rpadpduTn, CTpUT-
apT) 3aKpennalT NaNoMbl B HOBOM MaTepuarnbHOM cpeae, MEHAS X CEMAaHTUYECKYHD «UHEPLMNIOY.
Ecnn paHblue BblpaxkeHne «b6epu Gblka 3a pora» OTHOCUIOCH K PeLUMTENbHOCTU, TO Ha YIMYHOM
nnakate ¢ XaWwTerom #¥cmapmar OHO NpuobpeTaeT OU3HeC-KOHHOTatsito.

KorHutusuctbl A. A. KpasueHko, E. W. Tbik, H. A. LLlykMHa nepeHocAT aHanus Ha ypoBeHb
MeHTanbHbIX CTPYKTYP:

o Cxema-cueHapumn: ngmoma akTUBMPYET rOTOBbIA «CKPUMT» NoBeAeHUs («BOAUTb 3@ HOC»
— cxema «obmaH»).

o KoHuenTyanobHaa metacopa: «<BPEMA — OBWMPKEHWE» npenctaensietcs B nguomax
«TAHYTb 3a PE3NHY», KMYaTbCH CTPENOn».

e MeToHuMMYeckaa ¢OKycUpoOBKa: 4YacTb OObekTa unM AEenCTBMA 3amellaeT Lenoe
(«Baluka He BapuUT», «PyKN He JOXOOAT»).

PE3YJIbTATbI W OBCYXXOEHUE

KorHutmBHble Mogenu ybexaaroT, YTO NIMHIBOKYNbTYPHbIA NOTEHUuan MaMoM OCHOBaH Ha
YHMBEpCanbHbiX TuUNax MnepeHoca, HO KOHKPeTusMpyeTcs HatsioHanbHbiMM obpasamu  (y
aHrnossbidHbIX «let the cat out of the bag» — meTadopa ¢ «KkowWKOW», y PYCCKUX «BblgaTb C
NoTPOXaMm» — CO KBHYTPEHHOCTAMUY).

®.10. Kopobka, T.H. ®enyneHkoBa co4eTaldT KOPNYCHYK CTaTUCTUKY, acCOLMaTUBHbIE
ONnpoChbl U KOHTPACTUBHbLIN NepeBoA.

1. Coop Kopnyca — QUKCUPYIOTCSA CTUINMCTUYECKNE W XKaHPOBbIE 30HbI YNOTPEOeHus.

2. AHKeTUpOBaHWe HOCUTeNen — YyTOYHAETCA akTyanbHOEe OLLEHOYHOE MNorne.

3. dKcnepuMMeHTanbHbLIN NepeBoA — BbIABMASTCA «KyNbTYpHblE NaKyHbI» U CNOCcobbl KX
KomneHcatsiu.

Hanpumep, nepeBogveckme pacxoxgeHusi o6ycrnoBrieHbl He TOSMbKO  A3blKOBbIMU
pasnuunaMK, HO UM NYOMHHBIMM  KOHUEeNTaMu, (OPMUPYIOWNMN  KYNbTYPHO-LLEHHOCTHbIE
OPUEHTUPLI HocuTenen Asblka. B pycckon NUHrBOKYNbType «cBagbba» accoummpyeTcsl He TOMbKO
C coumanbHbIM COBbITUEM, HO U C NEPEXOAOM K HOBOW XXM3HEHHOW CTaauu, 4TO Npuaaét nanome
U3NONOrMYECKYI0 U  MEHTamnbHYK OnpaBAaHHOCTb. B aHrnosisbiyHOM KynbType nogobHble
dusnonormyeckne uUnu CUMBOMMYECKME Mepexoabl Yalle BCEero BblpaxalTca 4epe3 Oonee
0000LEHHbIE UMM 3MOLMOHANbHO HenTpanbHble ¢GOpMbl. 3TO NOAYEPKMBAET BaKHOCTb
NMHIBOKYNbTYPONOrM4EecKoro noaxoda npu mHTepnpeTtatsiv nanom, nockonbky OGykBanbHbIN UK
Aaxe yHKUMOHanNbHbIM nNepeBog 6e3 yyéta KynbTypHOro KOHTEKCTa MOXET MPMBECTU K noTepe
rNyOMHHOro CMbICIa BblCKa3blBaHUS.

B 2005805 103




FarDU. ILMIY XABARLAR @ https://journal.fdu.uz ISSN 2181-1571

TILSHUNOSLIK

E.B. ®époposa, C.A. CaBuukum p[okasanu, 4YTO YycBOeHMe ppaseosnorn3amos
MOBbILLIAET NparMaTM4eckyrd rMbkocTb WHoCTpaHueB. O6y4varowme nporpammbl npeanaratoTt
BBOAMTb WMOMOMbI MO TEMATMYECKMM Knactepam («OOoM-ObiT», «4enoBeK-xapakTtep», «AenoBas
chepar), Kaxxayro ConpoBOXaas KyNbTYPHbLIM KOMMEHTapMeM 1 poneBbiMu urpamu. [Npaktuka
nokasana, 4to nocrne wuHtepnpetatsin 350-400 eanHWUL CTyOEHTblI HaYMHAKT CaMOCTOATENBHO
pacno3HaBaTb KOHTEKCTHble Bapuatsin («abnoKky Herge ynactb» — «Urosike Herge ynacTb»), YTO
CBMAETENBLCTBYET O QOPMMPOBAHUN BHYTPEHHEN MOAENWN PYCCKOrO KyNbTypPHOro Koga.

JInurBokynbTyponormdyeckun  aHanu3  ybexgaeT: uauMoMa  —  3TO  KOHUEeHTpar
HatsioHanbHOro onbiTa, XpaHAWMWUCA B MNaMATM fA3blka W aKTUBU3UPYyHOLWMUKACA B
KOMMYHMUKatsin Kak roToBbIn KyNbTYpHbIA cueHapuin. OHa 00beanHseT CTPYKTYPY, CEMaHTUKY
W NparmaTuKy, BbICTynas MeguaTtopoMm Mexagy cnosamu nm mupom. Poccunckue yyéHoble, passuBas
naen B.B. BuHorpagosa, H.H AmocoBon, A.B. KyHuHa, nokasanu, 4to 6e3 yyéta KynbTypHbIX
KOOOB HEBO3MOXHO TMOHATb HW BHYTPEHHIO OPMYy YCTOMYMBOrO BbIPAXEHWS, HU  €ro
OYHKLMOHAMbHYIO CUy.

3AKINMKOYEHUE

Wccneposaxme nanom B CBETE  JIMHIBOKYNbTYpPOOrnm cerogHs cTano
MEXOMCUMMINHAPHBLIM:  (bunonormss  BCTpeYaeTcsl C  aHTPOMOSIOorMen,  KOFHUTMBUCTUKOW,
MeauanparmMaTukon. besycrnoBHO, 3TO OTKPbIBAET HOBbIE FOPU3OHTbLI: OT PEKOHCTPYKLUM OPEBHMX
MWPOBO33PEHYECKNX MOAENEN A0 MPOrHO3MPOBAHUS 3BOMOLUM «UMGPOBLIX» MaANOM Gyayuiero.
NmeHHO noaTomy chpaseonornsi OCTaéres «KUBbIM» pa3fenoM si3blIKO3HaHUS, a uauoMaTuyeckmne
BbID@XXEHUSI —  OOHWM W3 BaXKHEWLIMX KM4YeN K MOHMMAHWIO MeHTanuTeTa W KynbTypbl
PYCCKOSI3bl4HOIO coobLecTBa.
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